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  نویس سند پیش
  هاي یونسکو براي حفظ ودسترسی به پاسداري از حافظه جهانی ـ توصیه

  میراث مستند در عصر دیجیتال
  

  پیشگفتار
در سی و هشتمین نشست خود که  )یونسکو( کنفرانس عمومی سازمان آموزشی، علمی و فرهنگی ملل متحد

  شود، در پاریس برگزار می 2015در سال  .....در تاریخ 
میراث مستندشده در طول زمان اعم از میراث دستی یا دیجیتال، در طول زمان و اعصار به با توجه به اینکه 

هاي زندگی  ابزاري مهم براي خلق و بیان دانش و همچنین به بخشی از میراث بشري تأثیرگذار بر همه جنبه
  انسانی مبدل شده است، 

عامل ها و  ها، انسان ها، فرهنگ میراث مستند حافظ تفکر و رویدادهاي بشري، تکامل زبانبا نظر به اینکه 
  آیند،  ناپذیر از جوامع دانش بنیان به شمار می ند و به این واسطه بخشی جداییاآنها از جهان هستیشناخت 

سازد، زیربناي  پذیر می هاي بین فرهنگی و غناي فردي را امکان آموزش تکامل میراث مستندبا نظر به اینکه 
  آید، شمار می هاي اجتماعی و اقتصادي است و منبعی مهم براي توسعه به نظام

آمیز و  که دسترسی جهانی به میراث مستند به تقویت همزیستی مسالمتشناختن این مطلب تیبا به رسم
حق مؤلف و صاحبان  کند، ضمن اینکه احترام کامل به منافع مشروع مربوط به المللی کمک می تفاهم بین

  حقوق مرتبط را هم به همراه دارد،
هایی از تاریخ و فرهنگ که به شکل میراث مستند هستند شاید به آسانی قابل دسترسی  جنبه با قبول اینکه

  نباشند،
توجهی،  اي از میراث مستند به واسطه بی هاي قابل ملاحظه در طول زمان، بخشهمچنین با پذیرش اینکه 

هاي  منابع، دسترسی تصادفی یا غیرضروري، بلایاي طبیعی یا بلایایی که به واسطه فعالیت تخریب، نبود
شدن میراث به واسطه آید، دگرگونی اجتماعی و جنگ مسلحانه و یا غیرقابل دسترس بشري به بار می

بل بازگشت رفتن غیرقاکه منجر به از بین و مقررات مربوطروز نشدن قوانین آوري و به تغییرهاي سریع فن
  شود، آن میراث و یا قرارگرفتن آن در شرایط نامناسب می

ها و  با هدف ارتقاء آگاهی 1992یادشده در سال   براي رویارویی با چالشخاطرداشتن این مطلب که  با به
حفاظت از میراث مستند و به منظور تضمین دسترسی دائم و جهانی به این میراث، یونسکو مبادرت به ایجاد 

  د،کر مه حافظه جهانیبرنا
آوري و مشکل ایجاد الگوها و فرآیندهایی براي حفظ میراث پیچیده  رشد سریع فنبا توجه به اینکه 

  اي تعاملی  اي، مواد چندرسانه دیجیتالی، مانند کارهاي چندرسانه
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)interactive hypermedia(هاي پیچیده، رسانی پویاي سیستم ، گفتگوهاي برخط و ابزارهاي اطلاع 
  قابل ظهور در آینده،میراث دیجیتالی محتواي موبایل و اشکال دیگر 

مناسب براي حفظ و دسترسی به میراث  هايهاي آنها براي اتخاذ اقدام حق کشورها و مسئولیتبا نظر به 
  مستند،

  تصویب و به تأیید ) ICA(المللی آرشیوها  که توسط شوراي بینبا نظر به بیانیه جهانی آرشیوها 
   IFLAوششمین نشست شوراي اجرایی یونسکو رسید و همچنین با توجه به بیانیه سیرسمی 

  ها و آزادي اندیشه، در مورد کتابخانه) اي هاي کتابخانه ها و انجمن المللی مؤسسه فدراسیون بین(
فظ المللی در ارتباط با ح کنفرانس عمومی یونسکو تاکنون چندین سند بین همچنین با توجه به این مهم که

  :بعضی از عناصر میراث مستند را تصویب کرده است، به ویژه
  )2003(کنوانسیون حفظ میراث فرهنگی معنوي 

  )1972(کنوانسیون حفاظت از میراث طبیعی و فرهنگی جهان 
  )1954، 1999(هاي آن  و پروتکل) 1954(کنوانسیون حفظ اموال فرهنگی در جریان جنگ مسلحانه 

  )1980(و پاسداري از تصاویر متحرك نامه در مورد حفظ  توصیه
  )2003(منشور حفظ میراث دیجیتال 

اي باشد که  نامه باید موضوع توصیه مسئلهبا اتخاذ این تصمیم در جریان سی و هفتمین نشست خود که این 
  خطاب به کشورهاي عضو تنظیم شود، دبای می

  :کند میتصویب  2015.... روز از ....  رو را در  نامه پیش توصیه
دیجیتال یا آنالوگ است  که شامل محتواي اطلاعاتیشود  طلاق میمتنی ابه » سند«واژه نامه،  در این توصیه

تواند به اشکال مختلف به شکل علائم یا  محتوا می. نیز در سند مشخص شده است به آنمرتبط   و حوزه
حوزه . دارد راشدن و یا انتقال و صداها باشد که قابلیت کپی) ثابت یا متحرك(، تصاویر )مثل متن(کدها 

میان ارتباط . ، فرهنگی و یا فنی باشدشناختیهاي خاصی از نظر زیبایی موضوعی ممکن است داراي ویژگی
  .تواند ارتباطی تصادفی یا کامل باشد محتوا و حوزه موضوعی می

هایی از اسناد که براي جوامع، یک فرهنگ، یک کشور و یا ست از تک سندها یا گروها عبارت میراث مستند
ري بارفتن آنها کاستی زیانب یا از بینکه تخری طوريبه ،و ماندگار دارد  براي بشریت ارزش ویژه لیکبه طور 

همه میراث . شود در گذر زمان مشخص می ، فقطگونه از میراث اهمیت این. دارد به دنبالرا براي بشریت 
مستند مهم از منظر ملی و تاریخی باید توسط کشور عضو به عنوان بخشی از میراث مستند جهانی شناخته 

  .هاي آینده منتقل شود میراثی که باید به شکل کامل به نسل ـ شود
طور کامل حفظ و براي همه نگهداري شود، ضمن  میراث مستند جهانی به همه بشریت تعلق دارد و باید به

هاي فرهنگی توجه شود و این  ها و ویژگی طور کامل به همه جنبه اینکه در نگهداري از این میراث باید به
که به درك  استتند ابزاري میراث مس. گونه ممانعتی براي همه قابل دسترسی باشد میراث باید بدون هیچ
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تواند عاملی براي  میراث مستند می. کند کمک می تاریخ فرديو  تاریخ جوامعسیاسی،  و بهتر تاریخ اجتماعی
میراث مستند هر کشوري بیانگر هویت و حافظه ملی آن کشور . ترویج راهبري خوب و توسعه پایدار باشد

  .باشد میهانی کننده جایگاه آن کشور در جامعه ج است و تعیین
  شناسایی میراث مستند -1

شمار  مستند آنها بهتواند بخشی از میراث  یراثی که میشود تا براي شناسایی م از کشورهاي عضو دعوت می - 1-1
مدیریت این اسناد باید به . هاي مبتنی بر مشاوره، اصولی را وضع کنندپژوهش و فعالیتبیاید از طریق 

شده باید اصول تعریف. اي در حفاظت و دسترسی به آنها وارد نشود نحوي باشد که با گذشت زمان خدشه
 .رسانی باشد هاي اطلاعبندي و تهیه پایگاه شناسایی، فهرست/کارهایی براي کشفدربرگیرنده راه

الوقوع  شوند تا آن دسته از میراث مستند خود را که در معرض خطر نابودي قریب کشورهاي عضو ترغیب می - 1-2
. شناسایی و آنها را سریع به مراجع ذیصلاح معرفی کنند تا براي حفظ آنها اقدام لازم صورت پذیردقرار دارد 

را در داخل کشور، هرجا که عملی و مناسب  هاي مربوط تا کشورهاي عضو مؤسسه لازم است ،مورد در این
ختیار دارند به نفع باشد، حمایت و تقویت و مالکان خصوصی را تشویق کنند تا از میراث مستندي که در ا

رود که  هاي دولتی و خصوصی نیز انتظار می به همین ترتیب، از مؤسسه. عموم مردم به خوبی نگهداري کنند
 .کنند تضمین کنند که خود تولید می را مراقبت از اسنادي

آوردن و ردکردن  دست گذاري، تدوین سازوکارهاي مناسب و تعیین معیارهاي انتخاب، به سیاست - 1-3
)deselecting (هاي ذیصلاح با همکاري جامعه مدنی انجام شود میراث مستند باید به وسیله مؤسسه .

-شده باید در چارچوب اسناد کلیدي موجود در این حوزه و همینشده و معیارها و مقررات وضعاسناد تهیه
هاي اجتماعی تهیه و  هرسان نیزشده است و از آنها استفاده میراث مستند براي تهیه طور با نظر به موادي که 

  مدت در نظر گرفته شده نگهداري کوتاه مدت دارد باید از آنها که براياسنادي که ارزش طولانی. تدوین شود
هرگونه ، )اندموقتی(د نعمر کوتاهی دار یذاتبه طور به علت ماهیت اینگونه از میراث که . شود متمایز ،ستا

 .یا در زمان ایجاد و یا قبل از ایجاد آنها انجام شود گیري در مورد میراث دیجیتال باید تصمیم

باید با هدف افزایش آگاهی در مورد میراث مستند و ترویج حفظ و نگهداري از این میراث، کشورهاي عضو  - 1-4
هاي مرتبط ملی و  مراجع ذیصلاح داخلی را به شناسایی و معرفی میراث مستند براي ثبت در فهرست

 .المللی حافظه جهانی تشویق کنند بیناي و یا در فهرست  منطقه

 حفظ میراث مستند -2

فاظت اقدامی نیست که یک بار انجام شود و دیگر نیازي به پیگیري نداشته باشد، بلکه فرآیندي جاري و ح - 2-1
در ارتباط با اسناد دیجیتال، به . آنالوگ و دیجیتال است) اسناد(ساري است که لازمه آن مدیریت مداوم اشیا 

هاي حفاظتی باید  ها و مدیریت مناسب خطرهاي احتمالی، اقدام شرایط مدیریت، کاهش هزینه يمنظور ارتقا
  .آوردن سند اتخاذ و به اجرا گذاشته شود دست از لحظه ایجاد یا لحظه به 
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باید به عنوان ) منبع آن(بودن هاي حفاظتی، یکپارچگی سند، اصالت آن و قابل اطمینان در پیشبرد اقدام - 2-2
کارها، ها، راه هاي ملموس حفاظتی باید در چارچوب توصیه اقدام. گر در نظر گرفته شود اصول هدایت

. دالمللی اتخاذ شو بینهاي آرشیو شده از سوي سازمانهاي بهینه و استانداردهاي تدوین و یا حمایت اقدام
 جهتنها در کارها و توسعه هرچه بیشتر آبرنامه حافظه جهانی چارچوبی مناسب براي پایش این راه

 .کند می ارائهآوري و نیازهاي آرشیوي  هاي فن پیشرفت

آگاهی به عنوان عاملی مهم در امر حفاظت و  يگذاري براي ارتقا ا و سیاستهبه اتخاذ اقدامکشورهاي عضو  - 2-3
اي در حوزه شناسایی، حفظ و  هاي آموزشی براي افراد حرفه همچنین به ترویج پژوهش و تدوین برنامه

هاي بهینه در حوزه  شده باید با در نظرگرفتن اقدامهاي تدوین برنامه. شوند نگهداري میراث مستند تشویق می
هاي حقوقی و قانونی و  هاي جاري و در حال ظهور، مهارت آوري مستند، فن گري میراث سرپرستی و متولی

 يو مهندسی تدوین شود تا به این واسطه به ارتقا  آوري هاي مرتبط علوم، فن هاي پایه در حوزه مهارت
دائم در حال تغییر است، کمک به طور ها در مورد اهمیت اتخاذ اقدام حفاظتی به موقع در فضایی که  آگاهی

 .کند

هاي مختلف از میراث مستند نباید توان  هاي احتمالاً قانونی براي دسترسی به بخش وجود محدودیت - 2-4
دانند،  اي که بنا بر حرفه خود اتخاذ آنها را ضروري می هاي حفاظتی هاي مرتبط را براي اتخاذ اقدام مؤسسه

 .محدود کند

هاي مرتبط  اي حفاظتی و نحوه عملکرد مؤسسهه استانداردهاي مرتبط با اقدام کشورهاي عضو باید یکدستی - 2-5
. گذاري در زیربناهاي قابل اطمینان فنی را تضمین کنند هاي مدیریت خطر و سرمایه را از جمله در حوزه

شده بر هاي معرفی ها میان مؤسسه لازمه تحقق این هدف هماهنگی و مشارکت ملی و تقسیم مسئولیت
 .تهاي آنهاس مبناي نقش، توان و مسئولیت

هاي تخصصی مرتبط و برنامه  هاي ذیصلاح براي برقراري پیوند با انجمن کشورهاي عضو به ترغیب مؤسسه -2-6
به  وسازي کنند و ارتقا دهند،  شوند تا به این واسطه بتوانند دانش فنی خود را غنی حافظه جهانی دعوت می

 .یز کمک کنندکارها و استانداردهاي مرتبط نهاي پژوهشی و ارتقا راهتداوم فعالیت

 
 دسترسی به میراث مستند  -3

هاي ذیربط و همچنین به تضمین  هاي حقوقی مناسب براي مؤسسه وبچکشورهاي عضو به تدوین چار - 3-1
 اعتمادآوردن امکان دسترسی به میراث مستند با هدف تأمین  ها در حفظ و فراهم استقلال آن مؤسسه

آوردن امکان فراهم. شوند نگهداري از آن ترغیب می شده و شیوهمیراث انتخاب/عمومی در ارتباط با مواد
هاي  هاي عمومی براي اقدام خود شاهد و توجیهی روشن براي اثبات صرف هزینه ،دسترسی به میراث

 .حفاظتی است

کشورهاي عضو به ترویج و تسهیل حداکثر دسترسی به میراث مستند و استفاده از آن از طریق توانمندسازي  - 3-2
روز شده و تأمین اقدامات امدادي، خدمات منصفانه  هاي دقیق و به براي تأمین کاتالوگهاي ذیربط  مؤسسه
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هاي آموزشی، رویدادهاي ویژه و همچنین  ها، برنامه ریزي براي سخنرانی نفر به نفر،  انتشارات اینترنتی، برنامه
 .ندشو مواد اینترنتی تشویق می) ريیبارگ(کردن محتوا براي تسهیل دانلود دیجیتالی

هاي دیجیتالی و گسترش  به میراث مستند با افزایش رسانه) pro-active(مسیرهاي دسترسی پویشگرایانه  - 3-3
به کشورهاي عضو باید .روبه افزایش هستند هاي مرتبط و همکاران آنها هاي جهانی در میان مؤسسه شبکه
، حمایت )outreach programmes( دسترس -هاي دور ها براي تدوین برنامه از این مؤسسه عمداطور 

هاي رادیویی و  ها در داخل و خارج از کشور، تدوین برنامهویژه آنان را در برگزاري نمایشگاهکنند و به
رسانی به شکل برخط  کنندگان، اطلاع گذاشتن تولیدات مصرفمرتبط، به نمایش هايهتلویزیونی، تهیه نشری

هاي آموزشی، رویدادهاي  ها، برگزاري برنامه سخنرانیهاي اجتماعی،  و از طریق رسانه) در فضاي مجازي(
 .محتوا از فضاي مجازي، حمایت و تشویق کنند دانلوددن محتوا براي سهولت کرویژه و دیجیتالی

ها و  توان برنامه غات مییهاي ذیربط براي تبل با مشارکت بخش خصوصی و دولتی و حمایت مالی مؤسسه - 3-4
در صورتی که مسئول و منصف باشند، از کشورهاي عضو . را تسهیل کردامکان دسترسی به میراث دیجیتال 

 .هایی را در سطح ملی ترغیب و ترویج کنند شود تا اجراي چنین برنامه دعوت می

  جایی که پاسداري از فضاي خصوصی، امنیت انسانی، ایمنی، رازداري و یا هر دلیل مشروع دیگري محدودیت - 3-5
ها باید به روشنی بیان و تشریح شود و دوره  ب کند، این محدودیتدسترسی به میراث مستند را ایجا

ط نیز بها باید به قانون یا مقررات مرت آنجا که لازم باشد، محدودیت. محدودیت دسترسی نیز باید کوتاه باشد
 .استناد کنند

رعایت  ند به رسمیت شناخته واحقوق قانونی و مشروع صاحبان حق باید تا مادامی که مشمول آن حقوق -3-6
شوند و یا قوانین جدیدي در این حوزه  روزرسانی می زمانی که قوانین دسترسی به میراث مستند به. شود

رسانی و دسترسی آزاد  شود، کشورهاي عضو باید میان رعایت این حقوق و حق بنیادین آزادي اطلاع وضع می
راث مستند به منصه ظهور جمعی که در می/به اطلاعات در فضاي عمومی و دسترسی به حافظه عمومی

 .رسد، تعادل برقرار کنند می

شود تا نسبت به رونمایی از میراث مستندشان و تسهیل قابلیت دسترسی به آنها  از کشورهاي عضو دعوت می - 3-7
گذاري در  دسترس و نشریاتی در زمینه برنامه حافظه جهانی و همچنین با سرمایه -هاي دور با تدوین برنامه

کردن محتوا با هدف سهولت دسترسی به میراث، که اکنون از مسائل مهم در حوزه حافظه زمینه دیجیتالی
 .جهانی است اقدام کنند

 گذاري سیاست -4

است حفاظت نیازمند اي ببینند که  شوند تا میراث مستندشان را به عنوان سرمایه کشورهاي عضو تشویق می - 4-1
هاي ملی خود نیز منعکس  گذاري ی را در سیاستچنین دیدگاهباید اي که باید پرداخت شود و  و نه هزینه

هاي جدید در زمینه ایجاد  گذاري شوند که به اهمیت سرمایه به علاوه، کشورهاي عضو تشویق می. کنند
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اي برابر  هاي مرتبط از نظر اهداي منابع مالی به شیوه هاي دیجیتال توجه کنند و با مؤسسه زیربناها و مهارت
 .هایشان برآیند انند از پس دامنه وسیع مسئولیتبرخورد کنند تا همه بتو

شده براي میراث ملی خود، کشورهاي عضو به اتخاذ دیدگاهی هاي وضع در عین حال، در چارچوب سیاست - 4-2
ب فراتر از تمهیدات لغاشوند که این نیازها  هاي ذیربط تشویق می نگر نسبت به نیازهاي مؤسسه وسیع و کل
این، کشورهاي عضو به برقراري پیوندهاي همکاري منطقی و همچنین به تقسیم علاوه بر . ستازیرساختی 

ها و سایر نهادها براي ارائه امکانات مشترك و اجراي فرآیندهاي مشترك و ارائه خدمات ها با دانشگاه هزینه
 .شوند تشویق می) در حوزه میراث مستند(مشترك 

به میراث مستند باید نهادهاي ذیربط را به ایجاد سازي امکان دسترسی  کشورهاي عضو به منظور بهینه - 4-3
هاي عمومی  اشکال و ابزارهاي نوین آموزشی و همچنین به پژوهش در زمینه اسناد و واردکردن آنها در حوزه

اي از این دست، کشورهاي عضو باید برنامه حافظه جهانی را  هاي نوآورانه براي تسهیل اقدام. ندکنتشویق 
 .ترویج کنند

گذاري و وضع قوانین مربوط نسبت به ایجاد یک فضاي  شود که از طریق سیاست رهاي عضو دعوت میاز کشو - 4-4
بخش  هاي مالی، بنیادها و سایر گروههاي خارجی الهام پایدار و توانمندکننده که براي حامیان و اعطاکننده

ذاري در پاسداشت از میراث گ سرمایهبراي هاي مرتبط و همکاري با آنان  باشد و آنان را به حمایت از مؤسسه
 .مستند و دسترسی به آن به نفع عموم، تشویق کند، اقدام کنند

شوند تا از کفایت این  گذاري تشویق می اي قوانین حق مؤلف و قوانین سپرده کشورهاي عضو به بازبینی دوره - 4-5
 .قوانین براي حفظ و دسترسی به میراث مستند در هر شکلی که باشند، کسب اطمینان کنند

هاي وابسته به  آوري افزارها و یا سایر فن جایی که حفظ و دسترسی به میراث مستند نیازمند کاربرد نرم -4-6
هاي حق مؤلف هم به آنها اشاره نشده باشد،  که در تبصره) proprietary technology(مالکیت باشد 

 centralized escrow(الضمان  گذاري متمرکز با وجه سپردهکردن  کشورهاي عضو به درخواست

deposits (هاي ذینفع به قوانین، کلیدها و  شوند تا به این وسیله امکان دسترسی دائم مؤسسه تشویق می
 .محور براي آنها فراهم شودـ هاي مالکیت  آوري فن هاي بازِ نسخه

لی براي المل شده بین شناخته افزاریهاي منبع آزاد هاي ذینفع را به کاربرد نرم کشورهاي عضو باید مؤسسه - 4-7
افزارهاي  افزارها و سخت کنندگان نرم مدیریت میراث مستند دیجیتال تشویق کنند و از همکاري تدوین

به همین ترتیب، لازم است تا . محور بهره ببرند ـ هاي مالکیت آوري اي در استخراج داده و محتوا از فن رایانه
ها و  آوردن قابلیت استفاده از روش مالمللی و فراه هاي مرتبط نسبت به استانداردسازي بین مؤسسه

 .نویسی به جاي هم، اقدام کنند استانداردهاي فهرست

هاي تأثیرگذار بر میراث  گذاري سیاستشود تا به منظور پایش روند پیشرفت در  از کشورهاي عضو دعوت می - 4-8
برنامه  هاي مرتبط حافظه جهانی از مستند و همچنین پایش وضعیت میراث مستند ثبت شده در فهرست

 .حافظه جهانی حمایت کنند
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 المللی هاي ملی و بین همکاري -5

المللی، به ویژه از طریق بسیج منابع مادي و انسانی براي  هاي ملی و بین با نظر به ضرورت تقویت همکاري - 5-1
هاي پژوهشی،  ترویج پژوهش و حفظ و پاسداري از میراث مستند، کشورهاي عضو باید از تبادل داده

هاي آموزشی و  ها، دوره اطلاعات؛ تبادل و آموزش پرسنل متخصص و تبادل ابزار؛ برگزاري نشستانتشارات و 
نویسی، مدیریت خطر، شناسایی میراث  هاي خاص مانند فهرست هاي کاري متمرکز بر موضوعایجاد گروه

هاي مدرن حمایت کنند در خطر و پژوهش مستند. 

کارهایی براي ي پژوهشی دوجانبه و چندجانبه و تدوین راهها کشورهاي عضو باید با هدف اجراي برنامه - 5-2
ها،  ها با مؤسسه گذاري و تدوین الگوهایی براي اقدام بهینه، نسبت به ترغیب همکاري انتشارات، سیاست

 .نهادها و سازمانهاي تخصصی مرتبط با حفظ و دسترسی به میراث مستند اقدام کنند

هایی از  اي عضو باید بتوانند از سایر کشورها تقاضا کنند تا نسخههاي قانونی، کشوره با نظر به محدودیت - 5-3
میراث مستندي را که با فرهنگ آن کشور مرتبط است و یا بخشی از میراث و تاریخ مشترك دو کشور را 

اي است که در کشور تقاضاکننده از آن  شدهی از سایر میراث مستند شناساییئدهد و یا جز تشکیل می
 .در اختیار آنان قرار دهندشود،  حفاظت می

هاي لازم را براي حفظ میراث مستندشان در مقابل  کشورهاي عضو باید تا جایی که در توان دارند اقدام - 5-4
این خطرها شامل  .اي که احتمال دارد در معرض آن قرار بگیرد، اتخاذ کنند هرگونه خطر طبیعی و انسانی

هاي  ها و یا دیگر اشکال مختلف اختلال سرزمین) ظامین(هاي مسلحانه، اشغال  خطرهاي ناشی از درگیري
به همین ترتیب، کشورهاي عضو باید از هرگونه اقدامی که به تخریب میراث مستند منجر . عمومی است

سازد، اعم از اینکه این  کاهد و استفاده از آنها را محدود و ناممکن می هاي آنها می شود و یا از ارزش می
 .، پیشگیري کنندشور عضو مربوط انجام شود و یا در کشور دیگريها در قلمرو ک اقدام

خود به هاي مربوط  هایشان با برنامه حافظه جهانی از طریق مؤسسه کشورهاي عضو باید براي تقویت همکاري - 5-5
هاي ملی حافظه جهانی، در جایی که کمیته یا  هاي ملی حافظه جهانی و فهرست و از طریق  ایجاد کمیته

ست از تدوین ا توانند انجام دهند عبارت ی که در این حوزه میهایاقدام. ندارد، تلاش کنند وجودفهرستی 
هاي ملی،  فعالیت میانسازي  طور شبکههاي درسی دانشگاهی در زمینه حفاظت دیجیتال و همین برنامه

میان  هاهل تجربالمللی براي اجراي هرچه بهتر برنامه حافظه جهانی و همچنین ترویج تباد اي و بین منطقه
هاي مختلف ملی و  میان کمیتهموجود هاي بهینه مشترك  کشورهاي عضو یونسکو بر مبناي الگوهاي اقدام

 .اي حافظه جهانی منطقه

ط با حفظ و ابترانامه را در  کند که کشورهاي عضو باید مفاد این توصیه توصیه میکنفرانس عمومی 
کار قانونی و یا انجام هر اقدامی که لازمه این کار است و البته راهدسترسی به میراث مستند با اتخاذ هرگونه 

ها و هنجارهاي مشخص شده در این  واسطه آنها اصول، اقدام در چارچوب قانون  اساسی خود اتخاذ کنند تا به
  .الاجرا شود نامه در قلمرو کشورشان لازم توصیه
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ن و نهادهاي نامه را در اختیار مسئولا توصیهکند که این  کنفرانس عمومی به کشورهاي عضو توصیه می
  .مربوط قرار دهند

شده هاي تعیین شده و به روشهاي مشخص کند که در تاریخ صیه میکنفرانس عمومی به کشورهاي عضو تو
، به کنفرانس عمومی اند نامه در کشورشان اتخاذ کردهالاجرا کردن این توصیه در مورد اقدامی که براي لازم

  .ندگزارش ده
  

  مهرناز پیروزنیک: مترجم
  کمیسیون ملی یونسکو ـ ایران 

 
 
  
  
  
  


